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				RESUMEN

				La tradición musical bereber constituye un patrimonio cultural de alto valor simbólico, social y educativo, transmitido fundamentalmente a través de procesos orales e intergeneracionales. A pesar de su riqueza expresiva y de su función cohesionadora dentro de la comunidad, esta tradición se enfrenta en la actualidad a riesgos derivados de la globalización cultural, la transformación de los modelos familiares y la progresiva pérdida de los contextos tradicionales de transmisión.

				El presente estudio analiza los procesos de transmisión, enseñanza y aprendizaje de las canciones tradicionales en la cultura bereber, prestando especial atención a los mecanismos informales mediante los cuales este legado musical se conserva y se resignifica. Para ello, se adopta un enfoque etnográfico de carácter cualitativo, basado en la observación directa e indirecta y en entrevistas semiestructuradas realizadas a participantes de diferentes generaciones y contextos socioculturales.

				Los resultados evidencian que la música tradicional amazigh continúa desempeñando un papel central en la construcción de la identidad cultural, especialmente en contextos rituales y familiares como las bodas, donde la figura de las mujeres mayores adquiere un papel fundamental como agentes transmisores. Asimismo, se constata una tensión creciente entre tradición y modernidad, que afecta de manera desigual a las distintas generaciones. Las conclusiones subrayan la necesidad de reforzar estrategias de preservación cultural que integren la transmisión oral con nuevos espacios educativos y comunitarios. En este sentido, resulta especialmente relevante trasladar esta reflexión al ámbito de la educación infantil, donde se sientan las bases del desarrollo cultural, social y emocional. Trabajar la música tradicional amazigh en estas etapas no solo favorece la valoración de la diversidad cultural, sino que también contribuye a la construcción de identidades inclusivas desde edades tempranas. De este modo, la escuela se convierte en un espacio clave para la transmisión, reinterpretación y preservación del patrimonio cultural inmaterial, conectando tradición y contemporaneidad desde una perspectiva educativa transformadora.

				Palabras clave: Cultura tradicional, Tradición oral, Folklore, Tradición musical bereber.

				ABSTRACT

				The Berber musical tradition constitutes a cultural heritage of high symbolic, social and educational value, transmitted mainly through oral and intergenerational processes. Despite its expressive richness and its cohesive function within the community, this tradition is currently facing risks arising from cultural globalization, the transformation of family models and the progressive loss of traditional contexts of transmission.

				This study analyzes the processes of transmission, teaching and learning of traditional songs in Berber culture, paying special attention to the informal mechanisms through which this musical legacy is preserved and resignified. To this end, a qualitative ethnographic approach is adopted, based on direct and indirect observation and semi-structured interviews conducted with participants from different generations and sociocultural contexts.

				The results show that traditional Amazigh music continues to play a central role in the construction of cultural identity, especially in ritual and family contexts such as weddings, where the figure of older women acquires a fundamental role as transmitting agents. Likewise, there is a growing tension between tradition and modernity, which affects the different generations unequally. The conclusions underscore the need to strengthen cultural preservation strategies that integrate oral transmission with new educational and community spaces. In this sense, it is particularly important to bring this reflection into early childhood education, where the foundations of cultural, social, and emotional development are established. Working with traditional Amazigh music at this stage not only promotes appreciation of cultural diversity, but also contributes to the construction of inclusive identities from an early age. In this way, the school becomes a key space for the transmission, reinterpretation, and preservation of intangible cultural heritage, connecting tradition and contemporary life from a transformative educational perspective.

				Keywords: Traditional Culture, Oral Tradition, Folklore, Berber musical tradition.
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				RÉSUMÉ

				La tradition musicale berbère constitue un patrimoine culturel d’une grande valeur symbolique, sociale et éducative, transmis principalement par voie orale, de génération en génération. Malgré sa richesse expressive et son rôle de cohésion au sein des communautés, cette tradition est aujourd’hui confrontée à des risques liés à la mondialisation culturelle, à la transformation des modèles familiaux et à la disparition progressive des contextes traditionnels de transmission.

				La présente étude analyse les processus de transmission, d’enseignement et d’apprentissage des chants traditionnels dans la culture berbère, en accordant une attention particulière aux mécanismes informels par lesquels cet héritage musical est préservé et réinterprété. À cette fin, elle adopte une approche ethnographique qualitative, fondée sur l’observation directe et indirecte ainsi que sur des entretiens semi-structurés menés auprès de participants issus de différentes générations et de divers contextes socioculturels.

				Les résultats montrent que la musique traditionnelle amazighe continue de jouer un rôle central dans la construction de l’identité culturelle, en particulier dans des contextes rituels et familiaux tels que les mariages, où les femmes âgées occupent une place essentielle en tant que vectrices de cette tradition. On observe également une tension croissante entre tradition et modernité, qui affecte de manière inégale les différentes générations.

				Les conclusions soulignent la nécessité de renforcer les stratégies de préservation culturelle, en articulant la transmission orale avec de nouveaux espaces éducatifs et communautaires. À cet égard, il est particulièrement pertinent d’étendre cette réflexion au domaine de l’éducation préscolaire, où se posent les bases du développement culturel, social et émotionnel. L’intégration de la musique traditionnelle amazighe à ces stades favorise non seulement la valorisation de la diversité culturelle, mais contribue également à la construction d’identités inclusives dès le plus jeune âge. Ainsi, l’école devient un espace clé pour la transmission, la réinterprétation et la préservation du patrimoine culturel immatériel, en reliant tradition et contemporanéité dans une perspective éducative transformatrice.

				Mots-clés: Culture traditionnelle, Tradition orale, Folklore, Musique traditionnelle berbère.

				RESUMO

				A tradição musical berbere é um patrimônio cultural de alto valor simbólico, social e educativo, transmitido principalmente por meio de processos orais e geracionais. Apesar de sua riqueza expressiva e de seu papel na união da comunidade, essa tradição enfrenta hoje riscos vindos da globalização cultural, da mudança nos modelos familiares e da perda gradual dos contextos tradicionais de transmissão. 

				Este estudo analisa como as canções tradicionais da cultura berbere são transmitidas, ensinadas e aprendidas, com foco especial nos mecanismos informais que preservam e dão novos significados a esse legado musical. Para isso, adotou-se uma abordagem etnográfica qualitativa, baseada em observação (direta e indireta) e entrevistas semiestruturadas com participantes de diferentes gerações e contextos socioculturais. 

				Os resultados mostram que a música tradicional amazigh continua sendo central na construção da identidade cultural, especialmente em rituais e eventos familiares, como casamentos, nos quais as mulheres mais velhas assumem um papel fundamental como agentes de transmissão. Além disso, nota-se uma tensão crescente entre tradição e modernidade, que afeta as gerações de formas diferentes. As conclusões reforçam a necessidade de estratégias de preservação que unam a tradição oral a novos espaços educativos e comunitários. Nesse sentido, é essencial levar essa reflexão à educação infantil, fase em que se formam as bases do desenvolvimento cultural e emocional. Trabalhar a música amazigh nessa etapa não apenas promove a valorização da diversidade, mas ajuda a construir identidades inclusivas desde cedo. Assim, a escola se torna um espaço estratégico para transmitir, reinterpretar e preservar o patrimônio cultural imaterial, conectando a tradição ao mundo contemporâneo sob uma perspectiva educativa transformadora.

				Palavras-chave: Cultura tradicional, Tradição oral, Folclore, Tradição musical berbere.
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				АННОТАЦИЯ

				Музыкальная традиция берберов представляет собой культурное наследие, обладающее высокой символической, социальной и образовательной ценностью, которое передается преимущественно в устной форме из поколения в поколение. Несмотря на богатство выразительных средств и объединяющую роль в сообществе, эта традиция в настоящее время сталкивается с рисками, связанными с культурной глобализацией, преобразованием семейных моделей и постепенной утратой традиционных контекстов её передачи. 

				В настоящем исследовании анализируются процессы передачи, преподавания и усвоения традиционных песен в берберской культуре — с особым вниманием к неформальным механизмам, посредством которых это музыкальное наследие сохраняется и обретает новое значение. Для этого используется качественный этнографический подход, основанный на прямом и косвенном наблюдении, а также на полуструктурированных интервью с участниками разных поколений и разных социокультурных контекстов. 

				Результаты показывают, что традиционная музыка амазигов продолжает играть центральную роль в построении культурной идентичности, особенно в ритуальных и семейных контекстах, таких как свадьбы, где пожилые женщины берут на себя ключевую роль носителей традиций. Кроме того, отмечается нарастающая напряжённость между традицией и современностью, которая по-разному сказывается на разных поколениях. Выводы подчеркивают необходимость укрепления стратегий сохранения культуры, интегрирующих устную передачу с новыми образовательными и общинными пространствами. В этой связи особенно важно перенести эти размышления в сферу дошкольного образования, где закладываются основы культурного, социального и эмоционального развития. Обучение традиционной музыке амазигов в этом возрасте не только способствует осознанию ценности культурного разнообразия, но и вносит вклад в формирование инклюзивной идентичности с раннего возраста. Таким образом, школа становится ключевым пространством для передачи, переосмысления и сохранения нематериального культурного наследия, соединяя традицию и современность в духе преобразующего образования.

				Ключевые слова: Традиционная культура, Устная традиция, Фольклор, Музыкальная традиция берберов.

				摘要

				柏柏尔音乐传统是一种具有高度象征意义、社会价值与教育意义的文化遗产，其传承主要依赖于口头传播与代际传递机制。尽管该传统具有丰富的表现力，并在社区内部发挥着重要的凝聚功能，但在当下正面临着来自文化全球化、家庭结构转型以及传统传承语境逐渐消失等多重风险。

				本研究聚焦于柏柏尔文化中传统歌曲的传承、教学与学习过程，特别关注这一音乐遗产得以保存与再意义化的非正式机制。为此，研究采用民族志方法进行质性研究，主要数据来源是直接和间接观察以及对不同代际和不同社会文化背景的研究对象开展的半结构式访谈。

				研究结果表明，阿马齐格（Amazigh）传统音乐在文化认同建构中仍发挥着核心作用，尤其是在婚礼等仪式性与家庭性场域中更为突出。在此类情境中，年长女性作为传承主体，承担着关键的文化中介角色。同时，研究也发现传统与现代之间的张力日益增强，并对不同世代产生不同的影响。

				研究结论强调，有必要加强文化保护策略，将口头传承机制与新的教育空间及社区实践相结合。在此背景下，将相关反思引入学前教育领域尤为重要，因为这一阶段是文化、社会与情感发展的基础时期。在这一阶段开展阿马齐格传统音乐教育，不仅有助于提升对文化多样性的认同，也有助于从早期促进包容性身份的建构。因此，学校可成为非物质文化遗产传承、再阐释与保护的重要场域，在教育转型视角下实现传统与当代的有机衔接。

				关键词： 传统文化；口头传统；民俗；柏柏尔传统音乐.
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				ي

				يشكل التراث الموسيقي الأمازيغي إرثًا ثقافيًا ذا قيمة رمزية واجتماعية وتعليمية عالية، ينتقل في المقام الأول عبر التناقل الشفهي والتوارث بين الأجيال. ورغم ثرائه التعبيري ودوره المحوري في تماسك المجتمع، يواجه هذا التراث اليوم مخاطر ناجمة عن العولمة الثقافية، وتغير بنية الأجيال. ورغم ثرائه التعبيري ودوره المحوري في تماسك المجتمع، يواجه هذا التراث اليوم مخاطر ناجمة عن العولمة الثقافية، وتغير بنية الأسرة، والتلاشي التدريجي لسياقات النقل التقليدية. تحلل هذه الدراسة عمليات نقل وتعليم وتعلم الأغاني التقليدية في الثقافة الأمازيغي والتلاشي التدريجي لسياقات النقل التقليدية. تحلل هذه الدراسة عمليات نقل وتعليم و.تحلل هذه الدراسة عمليات نقل وتعليم وتعلم الأغاني التقليدية في الثقافة الأمازيغية، مع التركيز بشكل خاص على الآليات غير الرسمية التي يُحفظ من خلالها هذا الإرث الموسيقي ويُعاد تفسيره. ولتحقيق هذه الغاية، تم اعتماد منهج إثنوغرافي نوعي، قائم على الملاحظة ا يُحفظ من خلالها هذا الإرث الموسيقي ويُعاد تفسيره. ولتحقيق هذه الغاية، تم اعتماد منهج إثنوغرافي نوعي، قائم على الملاحظة المباشرة وغير المباشرة، والمقابلات شبه المنظمة مع مشاركين من مختلف الأجيال والخلفيات الاجتماعية والثقافية. تُظهر النتائج أن الموسيقى المباشرة، والمقابلات شبه المنظمة مع مشاركين من مختلف الأجيال والخلفيات الاجتماعية والثقافية. تُظهر النتائج أن الموسيقى الأمازيغية التقليدية لا تزال تؤدي دورًا محوريًا في بن.تُظهر النتائج أن الموسيقى الأمازيغية التقليدية لا تزال تؤدي دورًا محوريًا في بناء الهوية الثقافية، لا سيما في السياقات الاحتفالية والأسرية كالأعراس، حيث تضطلع النساء الأكبر سنًا بدور أساسي في نقل هذا التراث. علاوة على ذلك، يبرز توتر متزايد بين التقاليد والحداثة، يؤ كالأعراس، حيث تضطلع النساء الأكبر سنًا بدور أساسي في نقل هذا التراث. علاوة على ذلك، يبرز توتر متزايد بين التقاليد والحداثة، يؤثر على الأجيال المختلفة بشكل متفاوت. تؤكد النتائج على ضرورة تعزيز استراتيجيات صون التراث الثقافي التي تدمج النقل الشفهي مع الم الأجيال المختلفة بشكل متفاوت. تؤكد النتائج على ضرورة تعزيز استراتيجيات صون التراث الثقافي التي تدمج النقل الشفهي مع المساحات التعليمية والمجتمعية الحديثة. وفي هذا السياق، يكتسب تطبيق هذا النهج أهمية خاصة في مجال تعليم الطفولة المبكرة، حيث  التعليمية والمجتمعية الحديثة. وفي هذا السياق، يكتسب تطبيق هذا النهج أهمية خاصة في مجال تعليم الطفولة المبكرة، حيث تُرسى أسس النمو الثقافي والاجتماعي والعاطفي. فالعمل مع الموسيقى الأمازيغية التقليدية في هذه المراحل لا يُعزز فقط تقدير التنوع  النمو الثقافي والاجتماعي والعاطفي. فالعمل مع الموسيقى الأمازيغية التقليدية في هذه المراحل لا يُعزز فقط تقدير التنوع الثقافي، بل يُسهم أيضاً في بناء هويات شاملة منذ الصغر. وبهذه الطريقة، تُصبح المدرسة فضاءً محورياً لنقل التراث الثقافي غير المادي وإعادة تفسي أيضاً في بناء هويات شاملة منذ الصغر. وبهذه الطريقة، تُصبح المدرسة فضاءً محورياً لنقل التراث الثقافي غير المادي وإعادة تفسيره وصونه، رابطةً بين التقاليد والحياة المعاصرة من منظور تعليمي تحويلي. الكلمات المفتاحية: الثقافة التقليدية، التراث الشفهي، الفولكلو رابطةً بين التقاليد والحياة المعاصرة من منظور تعليمي تحويلي. الكلمات المفتاحية: الثقافة التقليدية، التراث الشفهي،.

				  La música folclore tradicional Música Como apunta Welch et al. (:   La música f

				La música folclore tradicional

				Música

				Como apunta Welch et al. (2023), el concepto de música hace referencia al conjunto de sonidos organizados de forma intencional para crear una expresión artística, partiendo siempre de la base de que sonido es cualquier vibración que se transmite por el aire y va evolucionando a lo largo del tiempo, manteniendo su carácter artístico y comunicativo. Su función principal es generar una experiencia estética en el oyente mediante la expresión de ideas, emociones y pensamientos que indican que la música cumple una función reguladora de las emociones y favorece el bienestar psicológico 

				La música se construye a partir de dos elementos fundamentales: el sonido, entendido como la sensación percibida por el oído, y el silencio, como la ausencia perceptible de este.

				La música acompaña al ser humano en distintos momentos de su vida, contribuyendo a la creación de climas emocionales, al fortalecimiento de vínculos afectivos y al bienestar psicológico. En este sentido, diversos estudios destacan su función reguladora de las emociones y su capacidad para influir en los estados anímicos y sociales de las personas. La globalización cultural ha modificado las formas de consumo musical, especialmente entre las generaciones más jóvenes. (Juslin, 2021).
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				Desde una perspectiva histórica, el origen de la música se vincula a la imitación de los sonidos de la naturaleza, surgida de la necesidad humana de expresión y comunicación. En el ámbito familiar, la música desempeña un papel relevante como elemento cohesionador, ya que actúa como un medio accesible de comunicación y relación entre sus miembros. Aunque su significado y uso varían entre familias, la música puede favorecer la solidaridad intergeneracional y contribuir al fortalecimiento de la estructura familiar.

				Folclore

				El término folclore procede del inglés folk (pueblo) y lore (tradición) y fue acuñado en el siglo XIX para referirse a las expresiones culturales populares (Thoms, 1846). El folclore engloba el conjunto de manifestaciones culturales tradicionales de un pueblo, tales como la música, la danza, los relatos orales, las costumbres, las creencias y las prácticas sociales que lo identifican y diferencian de otros grupos (Dundes, 2007).

				Según De-Miguel-Molina et al. (2021), la música folclórica constituye una expresión esencial de la memoria colectiva y actúa como un mecanismo de cohesión social y transmisión cultural. Se trata de una música creada y recreada por el pueblo en contextos cotidianos y rituales: fiestas, celebraciones, trabajo, ciclos vitales, respondiendo a necesidades artísticas, sociales y simbólicas. La música tradicional actúa como un potente mecanismo de cohesión social y de transmisión de la memoria colectiva.

				 La transmisión intergeneracional resulta clave para la preservación del patrimonio cultural inmaterial (Nyiramukama, 2025), ya que permite mantener vivas las tradiciones a través del tiempo. La música folclórica no solo comunica emociones, sino que también transmite valores, creencias e identidades colectivas, facilitando la conexión entre pasado, presente y futuro.

				Cultura

				La cultura se fundamenta en un conjunto de valores, creencias y prácticas compartidas que orientan la vida de los individuos y de los grupos sociales. En contextos caracterizados por la diversidad cultural, la música actúa como un vehículo privilegiado para la transmisión de identidades, tradiciones y formas de vida.

				Bakagiannis y Tarrant (2006), señalan que la experiencia musical compartida refuerza los vínculos sociales y contribuye a la construcción de la identidad, especialmente durante la adolescencia, etapa en la que los individuos buscan definirse dentro de su entorno sociocultural y es que, los portadores de cultura son aquellos individuos que, a través de su participación prolongada en una comunidad, conservan y transmiten sus saberes culturales.
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				En contextos multiculturales como Melilla, las comunidades de origen marroquí conservan gran parte de su identidad cultural a través de tradiciones, costumbres y relatos transmitidos en el ámbito familiar y comunitario, lo que refleja la importancia de la transmisión oral en la preservación cultural (Sánchez-Fernández et al., 2017).

				La música, junto con el canto, la danza y los juegos tradicionales, forma parte esencial de la cultura oral. A través de metáforas, símbolos y narrativas musicales, se transmiten significados culturales complejos que difícilmente pueden ser comprendidos fuera de su contexto. De este modo, la música se configura como una manifestación privilegiada de la memoria colectiva y de la creatividad cultural.

				La transmisión y la adquisición de la música

				La música tradicional se caracteriza por un proceso de transmisión fundamentalmente auditivo, basado en la repetición y la memoria colectiva. Este tipo de transmisión favorece la aparición de múltiples versiones de una misma pieza, lo que permite que la tradición musical permanezca en constante transformación (Casas-Mas et al., 2022).

				Se distinguen principalmente dos tipos de transmisión: la horizontal, que se produce entre personas de una misma generación, y la vertical, que garantiza la continuidad de la música a lo largo de generaciones sucesivas. La transmisión oral y auditiva implica una interacción directa entre quien interpreta y quien escucha, constituyendo un elemento central en la enseñanza y el aprendizaje musical (Hoeschele & Fitch, 2022).

				La tradición musical no persigue la conservación inmutable del pasado, sino su enriquecimiento y adaptación a las circunstancias actuales (Anglada-Tort et al., 2023). 

				Por ello, la música tradicional debe entenderse como un proceso dinámico y en continuo desarrollo, en el que la comunidad desempeña un papel fundamental al seleccionar, transformar y transmitir su repertorio musical.

				Cultura y música bereber

				La cultura bereber se localiza principalmente en el norte de África, especialmente en regiones como el Rif marroquí, así como en zonas del Magreb y el Sahara-Sahel. Se trata de una cultura de fuerte tradición oral, cuyo idioma común es el tamazight, elemento central de su identidad colectiva (Domínguez, 2025).

				La música bereber constituye una manifestación esencial de su patrimonio cultural y se encuentra estrechamente vinculada a la vida comunitaria y a los rituales sociales. Entre sus principales formas musicales destacan expresiones folclóricas rurales y 
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				urbanas, transmitidas oralmente y asociadas a celebraciones como bodas, festividades y ceremonias comunitarias.

				Según apunta William (2025), las mujeres desempeñan un papel fundamental en la preservación y transmisión de la música bereber, especialmente en contextos rituales como las bodas, donde interpretan cantos tradicionales que refuerzan la identidad cultural del grupo. Estas canciones, ricas en simbolismo y metáforas, requieren un profundo conocimiento cultural y una notable capacidad de memorización, lo que subraya la importancia de la transmisión intergeneracional. 

				En contextos multiculturales como el de Melilla, la cultura bereber y su música han contribuido significativamente a la configuración de un paisaje cultural diverso, manteniéndose vivas gracias a la tradición oral y al compromiso de la comunidad con su legado cultural. 

				Es gracias a las interacciones entre países, las migraciones y la influencia de los medios han generado una realidad multicultural que requiere una educación basada en la comprensión, la tolerancia y el respeto entre culturas. En este contexto, la educación musical tiene un papel fundamental, ya que la música se convierte en un recurso educativo que permite conocer otras culturas y favorece la convivencia y el entendimiento entre los pueblos (De Moya y Robles de Moya, 2024).

				Objetivos

				Los objetivos del presente estudio se orientan a delimitar y analizar el fenómeno objeto de investigación desde una perspectiva teórica y contextual. En este sentido, se pretende examinar los principales elementos que lo configuran, así como comprender su significado y evolución dentro del ámbito cultural y social en el que se desarrolla. Asimismo, el estudio busca aportar una visión analítica que contribuya a ampliar el conocimiento existente sobre esta temática.

				General:

				Conocer cómo se produce la transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber.

				Específicos:

				Conocer las características de las personas que transmiten las canciones bereberes.

				Conocer en qué momentos y lugares se transmiten.

				Conocer qué sentimientos provocan en los receptores.

				Explicar las características de la música tradicional amazigh.
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				Metodología

				La presente investigación se inscribe dentro del paradigma interpretativo y se orienta hacia una perspectiva etnológica, tomando como base un enfoque etnográfico para la recogida y el análisis de la información (Shattnawi, 2024). Desde esta perspectiva, el estudio pretende comprender e interpretar los significados que los propios miembros de la cultura bereber atribuyen a la transmisión de sus canciones tradicionales.

				El enfoque etnográfico permite aproximarse al fenómeno musical dentro de su contexto social y cultural, atendiendo a las prácticas, experiencias y discursos de los participantes. A partir de esta aproximación, el análisis adquiere una dimensión etnológica, ya que busca interpretar el valor cultural, simbólico y social que estas manifestaciones musicales poseen dentro de la comunidad (Hafstein, 2008).

				De este modo, la investigación no solo describe las prácticas musicales, sino que también trata de comprender cómo se construyen y se transmiten estos saberes culturales dentro del entramado de relaciones sociales e intergeneracionales propias de la cultura amazigh.

				En este caso, se investiga la transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber dentro de su propio contexto social y familiar. 

				Con este estudio no se pretende establecer grandes generalizaciones, sino tratar de conocer a fondo situaciones y acontecimientos a través de las opiniones de los informantes recabadas mediante entrevistas semi-estructuradas, así como de la información obtenida mediante la observación directa y participante del investigador.

				Muestra

				La selección de la muestra se ha realizado mediante un muestreo intencional, dado que el estudio requería participantes que cumplieran criterios específicos directamente relacionados con el objeto de investigación. En concreto, se establecieron los siguientes criterios de inclusión:

				Conocimiento previo de la música tradicional bereber.

				Capacidad para interpretar o cantar canciones tradicionales amazigh.

				Participación activa o experiencia directa en contextos de transmisión musical (ámbito familiar, celebraciones rituales o comunitarias).

				En consecuencia, los criterios de exclusión que se han establecido son:

					No pertenencia a la comunidad bereber

					Edad inapropiada para el objetivo del estudio
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					Barreras de comunicación

					Rechazo a participar 

					Exposición limitada a la cultura bereber

				La muestra estuvo compuesta por personas de ambos sexos, con edades comprendidas entre los 19 y los 70 años, lo que permitió incorporar una perspectiva intergeneracional clave para el análisis de los procesos de transmisión. 

				La unidad de análisis de la presente investigación quedó conformada por una muestra final de 19 sujetos, buscando una representatividad estructural dentro de un nivel socioeconómico medio.

				Los perfiles se diversificaron en tres sectores para garantizar la riqueza del discurso:

					Hostelería: sujetos vinculados al sector servicios, con horarios rotativos y contacto social constante.

					Comercio: perfiles dedicados a la gestión de ventas y atención al cliente.

					Amas de casa: participantes encargadas de la gestión del bienestar doméstico y la economía del cuidado, aportando una visión introspectiva y comunitaria. 

				La diversificación de sectores está justificada desde el punto de vista de:

					Permitir captar múltiples perspectivas, entendiendo que la realidad social es construida por los sujetos y varía según sus contextos laborales, culturales y organizacionales.

					Facilitar interpretar significados diferentes asociados a prácticas, experiencias y discursos que cambian de un sector a otro.

					Enriquecer la comprensión del fenómeno estudiado al incorporar variedad de sentidos y marcos simbólicos, lo que mejora la profundidad del análisis.

					Reconocer que el conocimiento es situado, por lo que incluir varios sectores permite comprender cómo el contexto influye en las interpretaciones de los participantes.

					Favorecer la credibilidad y transferibilidad del estudio al mostrar cómo emergen patrones comunes y divergentes entre sectores distintos.

				El proceso de recolección de datos se rigió por “el principio de saturación teórica” (Rahimi & Khatooni, 2024, pp.4-5). Este fenómeno se manifestó cuando la inclusión de nuevos informantes dejó de aportar categorías emergentes o variaciones significativas en los patrones de respuesta ya identificados. 

				Un aspecto distintivo de este estudio es el manejo del margen de seguridad en la saturación. Aunque el análisis de los datos indicó que la saturación se alcanzó en el participante 17, 
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				se decidió de forma deliberada realizar dos entrevistas adicionales, respondiendo al criterio de exhaustividad y validez, y otorgando al estudio un nivel de confiabilidad ante la comunidad académica.

				La diversidad de ocupaciones dentro de un mismo estrato socioeconómico permitió la triangulación de perspectivas, asegurando que los hallazgos poseen una base sólida de credibilidad y son reflejo fiel de la realidad estudiada.

				Los participantes procedían de dos contextos socioculturales diferenciados: por un lado, población bereber residente en Melilla y, por otro, población autóctona de Marruecos, lo que facilitó la comparación de prácticas y significados en entornos geográficos distintos, pero culturalmente vinculados.

				Desde el punto de vista sociocultural, la muestra presentó una notable diversidad en cuanto a nivel educativo, ocupación y grado de vinculación con las tradiciones culturales. Esta heterogeneidad resultó especialmente relevante para analizar variables como la edad, el género y el contexto de residencia influyen en la continuidad o debilitamiento de la transmisión musical tradicional.

				Procedimientos e intstrumentos de recogida de datos

				Se han empleado diversos instrumentos con el fin de garantizar la triangulación metodológica:

					Entrevistas semiestructuradas, orientadas a explorar las vivencias, percepciones y significados atribuidos a la música tradicional.

					Observación directa y participante, desarrollada principalmente en celebraciones rituales, como bodas.

					Observación indirecta, mediante un diario de campo estructurado.

					Lista de control y anecdotario, utilizados para sistematizar la información observada.

				Entrevista

				La entrevista es una técnica que se puede emplear para obtener por sí misma datos sobre un tema concreto, para complementar, contrastar o validar la información recabada con otras técnicas, como la observación y el cuestionario (Chand, 2025).

				La entrevista ha sido semi-estructurada, considerando que, para alcanzar los objetivos era conveniente que los sujetos pudieran expresar sus observaciones, sus vivencias y que pudieran expresar libremente lo que sintieron con la música.
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				El empleo de diferentes fuentes tiene que ver con el interés de recoger información variada que ayude a obtener un conocimiento profundo de la temática en cuestión. 

				Por este motivo con las entrevistas realizadas a los diferentes partícipes se pretende adquirir información de forma oral e individualizada acerca de los acontecimientos y experiencias vividas, así como aspectos de cada persona en referencia a la situación que se está estudiando: transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber.

				La temática en la que se han basado las entrevistas ha sido en torno a la música en general para después ir centrándonos en la música tradicional, descubriendo cuáles son los sentimientos que genera, cómo la reciben las nuevas generaciones, así como el método y el motivo de su transmisión. 

				La entrevista consta de 11 preguntas, aunque siempre florecían más preguntas durante las entrevistas.

				Preguntas realizadas en la entrevista. 

				
					¿Qué es la música para usted?

					¿Qué le produce la música? ¿qué siente?

					¿Y a las personas de su alrededor?

					¿Conoce la música folclórica de su cultura?

					¿Quiénes la transmiten?

					¿Cómo se la transmite?

					¿Utilizan algún dispositivo: radio, televisión, instrumentos… o de forma oral?

					¿Por qué cree que se transmiten?

					¿Qué importancia le da a la música tradicional? ¿por qué?

					¿Usted cree que se mantiene en el tiempo o que se va perdiendo?

					¿Qué canciones tradicionales conoce?

				

				Funte: Elaboración propia.

				Estas preguntas han sido grabadas mediante una aplicación de grabación en un dispositivo móvil, para que quedasen constatadas todas aquellas manifestaciones de los sujetos. Para la duración de las entrevistas ha sido necesaria una sesión con cada sujeto, en el que se incluía un tiempo de conversación relajada con ellos para que de esta manera fuera más fluida la entrevista. Las entrevistas han tenido lugar en los domicilios de los sujetos, debido a la confianza y cercanía entre los agentes implicados, excepto los sujetos universitarios, cuyos encuentros fueron en varias sesiones en el Campus de Melilla, organismo perteneciente a la Universidad de Granada.
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				Observación

				La observación directa (celebraciones):

				Para recabar información a través de la observación directa se ha empleado, por un lado, la lista de control y, por otro, el anecdotario.

				Lista de control

				En la que se ha enumerado una serie de aspectos que se ha de constatar a través de la presencia o ausencia de ellos. Datos que posteriormente han facilitado la labor de reflexión en el diario de campo y que intentan dar respuesta a los objetivos específicos:

					Personas que transmiten la música

					Momentos en los que se transmite

					Sentimientos que provocan

					Características de la música tradicional bereber

				Registro de observación.

				
					Lugar y tipo de celebración:

				

				
					Sí

				

				
					No

				

				
					PERSONAS QUE CANTAN

				

				
					Mujeres mayores 40 en adelante

				

				
					 Mujeres jóvenes18-35

				

				
					Hombres

				

				
					ASISTENTES A LA CELEBRACIÓN 

				

				
					Jóvenes

				

				
					Mayores

				

				
					PERCEPCIÓN ANTE LA MÚSICA

				

				
					Emotividad

				

				
					Euforia

				

				
					Disgusto

				

				
					Pasividad

				

				Nota: La tabla presenta los criterios observados durante las celebraciones analizadas. Elaboración propia.

				Anecdotario

				Es el instrumento que se ha empleado en las celebraciones. Ha consistido en una ficha en la que, en el anverso de esta, se escribe de forma objetiva lo que sucedía en cada momento estudiado; y en el reverso, un comentario subjetivo sobre las percepciones acerca de la celebración.
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				Registro del anecdotario.

				Nota. Instrumento utilizado para recoger observaciones objetivas y subjetivas del investigador. Elaboración propia.

				La observación directa, en este caso, se centra en analizar la transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber, enfocándose en el contexto específico de la celebración de una boda. El método de observación directa ha ayudado a corroborar toda la información obtenida mediante otras técnicas e instrumentos, como lo son la observación indirecta y las entrevistas. 

				En este estudio, se ha realizado además un diario de campo en el que, a través de la observación indirecta, se ha podido recabar impresiones y sugerencias durante todo el periodo de recogida de datos de este estudio.

				Análisis de datos

				El análisis de los datos se llevó a cabo mediante un proceso de codificación mixta, combinando estrategias deductivas e inductivas (Fereday & Muir-Cochrane, 2006). La codificación deductiva se apoyó en categorías extraídas del marco teórico (transmisión oral, agentes transmisores, contextos de transmisión, emociones asociadas a la música), mientras que la codificación inductiva permitió incorporar categorías emergentes surgidas directamente del discurso de los participantes, como la percepción de pérdida cultural, el desinterés generacional o la influencia de los medios de comunicación.

				El software Atlas.ti facilitó la organización, categorización y relación de los datos cualitativos procedentes de las entrevistas. A partir de este análisis, se identificaron varios ejes temáticos principales:

				La música como acompañamiento vital, donde los participantes describen la música como una presencia constante en la vida cotidiana, asociada a emociones positivas, recuerdos y bienestar emocional.

				Dimensión intergeneracional de la transmisión: se confirma que la transmisión se produce mayoritariamente de madres a hijas y de abuelas a nietas, especialmente a través del canto a capela y el uso del pandero.
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				Contextos rituales como espacios de preservación: las bodas emergen como el principal escenario de continuidad de las canciones tradicionales, donde se refuerza la identidad colectiva.

				Tensiones entre tradición y modernidad: las generaciones más jóvenes muestran menor identificación con la música tradicional, percibida en algunos casos como ajena a sus intereses actuales.

				El análisis de la observación directa ha permitido corroborar los discursos recogidos en las entrevistas, evidenciando una alta carga emocional en las interpretaciones musicales y una participación activa del grupo, especialmente de las mujeres mayores.

				Codificación mixta (deductiva e inductiva)

				La codificación llevada a cabo en este estudio ha sido mediante una codificación mixta, ya que se ha realizado de forma deductiva e inductiva; en la deductiva, desde un primer momento, se pudo tomar de los referentes teóricos para deducir las categorías y subcategorías que iban a estar presentes en las entrevistas. Por otro lado, los códigos inductivos surgieron a partir del discurso de los informantes y se agruparon en nuevas categorías.

				Los datos recogidos en la entrevista han sido analizados mediante el programa de Atlas. Ti, y han sido agrupados en los siguientes códigos que darán lugar a la redacción del discurso del informe.

				Códigos de codificación.

				
					Concepto de música

					Tipos de música y canciones

					Comparación entre música

					Importancia de la música

					Música tradicional

					Música folclórica en el tiempo

					Definición de folclore

					Método de transmisión

					Motivo de transmisión

					Personas que cantaban

					Intereses y nuevas generaciones

				

				Nota. Relación de códigos deductivos e inductivos empleados en el análisis cualitativo. Elaboración propia.

				De estos códigos, los que se refieren a la codificación deductiva son todos, excepto el apartado de “intereses y nuevas generaciones”, en el que surgieron preguntas acerca de 
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				qué manera podrían fomentar la música del folclore bereber, por qué no era del agrado de los sujetos, por qué no se cantaban canciones a las nuevas generaciones, cómo se las transmitía a sus hijos, si les cantaba a sus hijos, si tenían interés en aprender, si le gustaría que aprendieran las canciones, qué haría y por qué no aprendía.

				Todas ellas han ayudado a crear la última plantilla de códigos.

				Para controlar la calidad de este estudio, se han seguido las indicaciones de Barz y Cooley (2008), donde sostienen que los contextos rituales favorecen la continuidad de las tradiciones musicales al reforzar su significado emocional y simbólico.

				Y plantea cuatro criterios para evaluar la calidad de un trabajo cualitativo: la credibilidad, la transferibilidad, la dependencia y la confirmabilidad:

				Criterios de calidad cualitativos.

				Nota. Adaptado de Barz y Cooley, (2008).

				La credibilidad, relacionada con la validez interna. Se ha controlado a través de la triangulación de datos al saturarse la información, que han proporcionado los participantes, así como las comprobaciones. 

				La transferibilidad, relacionada con la validez externa en estudios cuantitativos. Se ha tratado de asegurar a través de las descripciones densas y la saturación de los datos tanto de la observación como de las entrevistas recogidas en dos contextos diferentes: Marruecos y Melilla. 

				La dependencia, se refiere a la transparencia y replicabilidad que se ha logrado a través de la saturación de los datos, mediante la triangulación de instrumentos de recogida 
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				de datos: la entrevista, la observación de distintos tipos, es decir, observación directa y participante y la observación indirecta mediante el diario de campo.

				La confirmabilidad, se han descrito las características de los informantes y su proceso de selección, realizando una muestra con dos grupos de personas con diferentes características, conformado por: uno residentes en Melilla y otro autóctono de Marruecos, para apoyar y ayudar a contrastar la información existente. Se ha hecho uso de mecanismos de grabación para recoger los datos. 

				Conclusiones

				Los resultados obtenidos en la investigación permiten dar respuesta a los objetivos planteados inicialmente.

				Los efectos de este estudio ponen de manifiesto que la transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber constituye un proceso profundamente ligado a la identidad cultural, la memoria colectiva y las relaciones intergeneracionales. 

				En relación con el objetivo general, conocer cómo se produce la transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber, los testimonios de los participantes muestran que esta transmisión se realiza fundamentalmente de forma oral e intergeneracional y dentro del ámbito familiar. Esta idea coincide con lo planteado por Williams (2025), quien destaca que la cultura amazigh se transmite principalmente a través de la oralidad y en contextos familiares. Principalmente son las madres y las abuelas quienes enseñan y cantan estas canciones a los más jóvenes, lo que convierte a la música en un vehículo de preservación de la memoria colectiva, tal y como también señalan estudios sobre género y música en Marruecos (Ciucci, 2012).

				Respecto al primer objetivo específico, conocer las características de las personas que transmiten las canciones bereberes, los resultados indican que se trata generalmente de mujeres adultas del entorno familiar, especialmente madres y abuelas, que cantan las canciones de forma espontánea, a capella o acompañadas de instrumentos sencillos. Este hallazgo coincide con investigaciones etnomusicológicas que destacan el carácter doméstico, cotidiano y femenino de la transmisión musical en contextos amazigh (Ciucci, 2012; Williams, 2025).

				En cuanto al segundo objetivo específico, conocer en qué momentos y lugares se transmiten, se observa que estas canciones se interpretan en diferentes contextos de la vida cotidiana y en celebraciones tradicionales, como las bodas, los trabajos en el campo o momentos de convivencia familiar. Asimismo, cada tipo de canción ocupa un lugar concreto dentro de la cultura amazigh, asociado a determinados acontecimientos o 
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				actividades, lo cual ha sido documentado en estudios sobre prácticas musicales y rituales en el norte de África (Ciucci, 2012).

				En relación con el tercer objetivo específico, conocer qué sentimientos provocan en los receptores, los participantes destacan que la música genera bienestar, felicidad, recuerdos del pasado y sentimientos de identidad cultural, además de funcionar como una herramienta para relajarse, evadirse y compartir momentos con otras personas. 

				Finalmente, respecto al cuarto objetivo específico, explicar las características de la música tradicional amazigh, los resultados reflejan que se trata de una música principalmente vocal, colectiva y ligada a la tradición, interpretada generalmente a capella y acompañada por instrumentos simples.

				No obstante, se observa una progresiva fragilización de estos procesos de transmisión, especialmente entre las generaciones más jóvenes, debido a la transformación de los modelos familiares, la escolarización en contextos no tradicionales y la influencia de la cultura musical globalizada. Esta situación ha sido advertida por organismos internacionales como la UNESCO (2003), que señalan el riesgo de desaparición del patrimonio cultural inmaterial ante los procesos de globalización.

				Por ello, resulta crucial trasladar el patrimonio cultural al ámbito educativo, especialmente a la educación infantil. La cultura amazigh se ha transmitido tradicionalmente a través de la oralidad, mediante cuentos, canciones y otras manifestaciones del folclore. 

				Incorporar el folclore amazigh en el aula permite reconocer la diversidad cultural, favorecer la construcción de la identidad y promover el respeto hacia otras culturas, en línea con los principios de la educación intercultural promovidos por la UNESCO (2003). Además, desde una perspectiva sociocultural del aprendizaje, autores como Vygotsky (1978) y Bruner (1990) destacan la importancia de la cultura y la interacción social en el desarrollo infantil, lo que refuerza la pertinencia de integrar estos contenidos en el currículo.

				En este sentido, se considera fundamental promover nuevas líneas de trabajo orientadas a: 

					Integrar la música tradicional bereber en contextos educativos formales y no formales.

					Fomentar espacios comunitarios y educativos intergeneracionales, que favorezcan la transmisión oral a través de talleres de artesanía bereber.

					Desarrollar proyectos de documentación audiovisual que preserven tanto las canciones como los contextos y significados asociados.
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					Profundizar en investigaciones comparativas entre comunidades bereberes de distintos territorios. 

					Usar el folclore como recurso educativo, desde la educación infantil, para conocer otras culturas.

				En definitiva, la preservación de la música tradicional bereber no debe entenderse como un ejercicio de conservación estática, sino como un proceso dinámico de resignificación cultural que garantice su continuidad en las generaciones futuras.

				INFORMACIÓN DE AUTORES

				Dunia Ben Ali El Kahlaoui

				Diplomada en magisterio por la especialidad de educación infantil con 16 años de experiencia.

				Máster en educación musical: una perspectiva multidisciplinar.

				REFERENCIAS

				Anglada-Tort, M., Harrison, P. M. C., Lee, H., & Jacoby, N. (2023). Large-scale iterated singing experiments reveal oral transmission mechanisms underlying music evolution. Current Biology, 33(8), 1472–1486.https://doi.org/10.1016/j.cub.2023.02.070. 

				Bakagiannis, S. & Tarrant, M. (2006). Can music bring people together? Effects of shared musical preference on intergroup bias in adolescence. Scandinavian Journal of Psychology, 47(2), 129–136. https://doi.org/10.1111/j.1467-9450.2006.00500.x

				Barz, G., & Cooley, T. J. (Eds.). (2008). Shadows in the field: New perspectives for fieldwork in ethnomusicology (2.ª ed.). Oxford University Press.

				Bruner, J. (1990). Acts of meaning. Harvard University Press.

				Casas-Mas, A., Pozo, J. I., & Montero, I. (2022). Oral tradition as context for learning music from 4E cognition perspectives. Frontiers in Psychology, 13, 733615. https://doi.org/10.3389/fpsyg.2022.733615

				Chand, S. P. (2025). Methods of data collection in qualitative research: Interviews, focus groups, observations, and document analysis. Advances in Educational Research and Evaluation, 6(1), 303–317. https://doi.org/10.25082/AERE.2025.01.001

				Ciucci, A. (2012). The study of women and music in Morocco. International Journal of Middle East Studies, 44(4), 787–789. https://doi.org/10.1017/S0020743812000906

				De Moya Martínez, M. V., & Robles de Moya, M. V. (2024). Sounds of cultures: Strategies for global, intercultural, and transformative education through music. En I. M. Gómez Barreto & G. Román Etxebarrieta (Eds.), Transformative intercultural global education (pp. 209–231). IGI Global. https://doi.org/10.4018/979-8-3693-2057-0.ch012

			

		

	
		
			
			

		

		
			
				MODULEMA (2026) Vol10. Art. 1. Págs. 6-26 |

			

		

		
			
				25

			

		

		
			
				Ben Ali El Kahlaoui, D. (2026)

				Transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber

			

		

		
			
				De-Miguel-Molina, B., Santamarina-Campos, V., De-Miguel-Molina, M., & Boix-Domenech, R. (2021). Music as intangible cultural heritage: Economic, Cultural and Social Identity. Springer. https://doi.org/10.1007/978-3-030-76882-9

				Domínguez, A. (2025). Sounds of identity and resistance: A journey through Amazigh music. Tamazgha Studies Journal, 3(1), 84–95. https://www.tamazghastudiesjournal.org/articles-spring2025-issue-01-article07

				Dundes, A. (2007). Folklore as a mirror of culture. En S. J. Bronner (Ed.), The meaning of folklore: The analytical essays of Alan Dundes (pp. 53–66). Utah State University Press. https://digitalcommons.usu.edu/cgi/viewcontent.cgi?params=/context/usupress_pubs/article/1077/&path_info=Meaning_of_folklore.pdf

				Fereday, J., & Muir-Cochrane, E. (2006). Demonstrating rigor using thematic analysis: A hybrid approach of inductive and deductive coding and theme development. International Journal of Qualitative Methods, 5(1), 80–92. https://doi.org/10.1177/160940690600500107

				Hafstein, V. T. (2008). Intangible heritage as a list: From masterpieces to representation. En L. Smith & N. Akagawa (Eds.), Intangible heritage (pp. 93–111). Routledge. https://doi.org/10.4324/9780203884973

				Hoeschele, M., & Fitch, W. T. (2022). Cultural evolution: Conserved patterns of melodic evolution across musical cultures. Current Biology, 32, R265-R267. https://doi.org/10.1016/j.cub.2022.01.080

				Juslin, P. N. (2021). Mind the gap: The mediating role of emotion mechanisms in social bonding through musical activities. Behavioral and Brain Sciences, 44 e80. https://doi.org/10.1017/S0140525X2000120X

				Nyiramukama, D. K. (2025). The role of folklore in modern society. IDOSR Journal of Arts and Management, 10(1), 32–35. https://doi.org/10.59298/IDOSRJAM/2025/101.323500

				Rahimi, S., & Khatooni, M. (2024). Saturation in qualitative research: An evolutionary concept analysis. International Journal of Nursing Studies Advances 6, 100174. https://doi.org/10.1016/j.ijnsa.2024.100174

				Sánchez-Fernández, S., Milud-Ahmed, Y., Mohamed Abdel-lah, A., Mohamed Abdelkader, N., & Mohamed Mohamed Berkan, N. (2017). Los menores extranjeros no acompañados de Melilla: Análisis de su situación y propuesta de formación socioeducativa. MODULEMA. Revista científica sobre Diversidad Cultural, 1, 121-142. https://doi.org/10.30827/modulema.v1i0.6444

				Shattnawi, K. K. (2024). Ethnography in nursing research: A reflective methodological perspective. Journal of Advanced Nursing, 82(1), 950-956. https://doi.org/10.1111/jan.16940 

				Thoms, W. J. (1846). Folk-Lore. The Athenaeum, 982, 862c-863a.

				UNESCO. (2003). Convention for the safeguarding of the intangible cultural heritage. https://ich.unesco.org/en/convention

			

		

	
		
			
			

		

		
			
				MODULEMA (2026) Vol10. Art. 1. Págs. 6-26 |

			

		

		
			
				26

			

		

		
			
				Ben Ali El Kahlaoui, D. (2026)

				Transmisión de las canciones tradicionales en la cultura bereber

			

		

		
			
				Vygotsky, L. S. (1978). Mind in society: The development of higher psychological processes. Harvard University Press. https://books.google.com.pe/books?id=Irq913lEZ1QC&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false

				Welch, D., Reybrouck, M., & Podlipniak, P. (2023). Meaning in music is intentional, but in soundscape it is not—A naturalistic approach to the qualia of sounds. International Journal of Environmental Research and Public Health, 20(1), 269. https://doi.org/10.3390/ijerph20010269

				Williams, E. (2025). Exploring the gendered aspects of Amazigh linguistic and cultural transmission through contemporary Tachelhit pop song. Tamazgha Studies Journal, 3(1), 53-69. https://www.tamazghastudiesjournal.org/articles-spring2025-issue-01-article05

			

		

	OEBPS/image/11.png





OEBPS/image/46.png





OEBPS/image/71.png
Tabla 2.






OEBPS/image/9.png





OEBPS/image/36.png





OEBPS/image/10.png





OEBPS/image/7.png





OEBPS/image/106.png





OEBPS/image/6.png





OEBPS/image/31.png





OEBPS/image/91.png





OEBPS/image/61.png





OEBPS/image/56.png





OEBPS/image/26.png





OEBPS/image/86.png
Figura 2.





OEBPS/image/16.png





OEBPS/image/41.png





OEBPS/image/76.png
Figura 1.






OEBPS/toc.xhtml

		
			
			


		
		
		PageList


			
						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		
	

OEBPS/image/LOGO-EUG.png
UL wneow
BE GO





OEBPS/image/vector_file-horizontal.png
3 Revista Cientifica sobre Diversidad Cultural
“EWEET cientific Journal on Cultural Diversity





OEBPS/image/111.png





OEBPS/image/66.png
Tabla 1.

N m v Y8 N o o

=)






OEBPS/image/Imagen2.png
Credibilidad Transferibilidad

Dependencia Confirmabilidad






OEBPS/image/101.png





OEBPS/image/81.png
Tabla 3.






OEBPS/image/51.png





OEBPS/image/licencia.png
@creative






OEBPS/image/96.png





OEBPS/image/Imagen1.png
Anverso Reverso

Tipo de celebracion: ....... || Comentario ........cccoueunne

Lugar: Fecha..... Hora.....
Descripcion del hecho:






OEBPS/image/21.png





OEBPS/image/1.png
&

tee2:: MODULEMA eISSN: 2530-934X

LTt sfq Revista Cientifica sobre Diversidad Cultural

“EWEEAB Scientific Journal on Cultural Diversity https://doi.org/10.30827/modulema
S

TRANSMISION DE LAS CANCIONES TRADICIONALES EN LA CULTURA

BEREBER

TRANSMISSION OF TRADITIONAL SONGS IN BERBER CULTURE
LA TRANSMISSION DES CHANTS TRADITIONNELS DANS LA CULTURE BERBERE
TRANSMISSAO DE CANGOES TRADICIONAIS NA CULTURA BERBERE
MEPE/IAYA TPALIVILUIMOHHBIX MECEH B BEPEEPCKOU KY/IbTYPE
TR/ RS AL AP R

dy 50 BB § yadadl BB i

Informacién

Autoria

Fechas:

Recibido: 14/12/2025
Aceptado: 19/03/2026
Publicado: 17/05/2026

Correspondencia:
Dunia Ben Ali EL Kahlaoui
Duniabenali_88@outlook.es

Conflicto de intereses:
Los autores declaran que no
existen conflictos de intereses.

Cémo citar este trabajo:

Ben Ali El Kahlaoui, D. (2026).
Transmisién de las canciones
tradicionales enla cultura bereber.
MODULEMA. Revista Cientifica
sobre Diversidad Cultural, 10,
6-26.  https://doi.org/10.30827/
modulema/v10i/35862

Dunia Ben Ali EL Kahlaoui
Maestra en Educacion Infantil (Espana)
https://orcid.org/0009-0006-4050-7684

Contribucién autores:
La autora ha participado en todas las fases de elaboracion de
este trabajo.

Financiacion:
La investigacion no recibié financiacion externa.

Licencia: Edita:

@creative
commons
[

Grupo de investigacion EDITORIAL
“Innovacién Curricular en Contextos e u g OF GRAADA.
Multiculturales” HUM-358

MODULEMA (2026) Vol 10. Art. 1. P4gs. 6-26 | 6





OEBPS/image/logo_grupo2.png





